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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES

• 

• 

ADVERTÊNCIAS
A máquina possui um elevado padrão de segurança. Porém, 
a segurança da máquina só pode ser garantida se forem 
cumpridas as indicações fornecidas neste manual.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
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• 
• 

• 

Perigo de choque elétrico
• 

• 

Tennant.
• 

• 

Tennant.
Perigo de incêndio
• 

• 

• 

Perigo de lesões
• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

Nota. Perigo de danos devido a uma utilização imprópria
• 
• 

• 

Carregador da bateria e bateria
• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 
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• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
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LEGENDA DOS SÍMBOLOS
INCLINAÇÃO SUPERÁVEL.

LEIA O MANUAL ANTES DA UTILIZAÇÃO DA MÁQUINA.

SÍMBOLO DE CORRENTE CONTÍNUA.

EQUIPAMENTO DE CLASSE III. 

RESÍDUO ESPECIAL. NÃO ELIMINAR JUNTAMENTE COM O LIXO COMUM.

TEMPERATURA MÍNIMA E MÁXIMA DO LÍQUIDO CONTIDO NO DEPÓSITO.
4°C

35°C
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
mm 280

11.02

mm 380

14.96

m2 976

2 10505

m2 639

2 6875

n.º 1

mm 280

11.02

2 30

kPa 3.4

RPM 160

100

HP 0.134

160

HP 0.21

M

248

HP 0.33

3.5

2.17

L 5

1.32

L 5

1.32

mm 200

7.87

2

26

lbs 57.32

18.3

lbs 40.34

lbs

n.º 1

M V 36
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V V 42

A 4

A 2

mm

mm

mm

63

3

2

40

104

IP IPX3

VM M 

DIMENSÃO DA MÁQUINA

Y1

X1
X

Z

Y
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INFORMAÇÕES GERAIS
Objetivo do manual

1.

2.

3.

manual.

! PERIGO
Indica que é necessário prestar atenção para não incorrer em consequências graves, 

passíveis de provocarem a morte do pessoal ou possíveis danos para a saúde.
! ATENÇÃO

Indica que é necessário prestar atenção para não incorrer em consequências graves, 
passíveis de provocarem danos na máquina, no ambiente em se opera ou perdas económicas.

! INFORMAÇÃO
Indicações de particular importância

• Modelo.
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
Documentação/equipamento anexo à máquina
• 
• 
• 

2 São as pessoas que têm a função de usar a máquina sem realizar intervenções que exijam uma competência técnica 
precisa.
3 São as pessoas que possuem a experiência, preparação técnica, conhecimentos normativos e legislativos capazes 
de desenvolverem as atividades necessárias e de reconhecerem e evitarem possíveis perigos durante a movimentação, 
instalação, uso e manutenção da máquina.
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INFORMAÇÕES TÉCNICAS
Descrição geral

e de sujidade.

Legenda

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

3

7

6
45

1

2
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Acessórios
• 

• 
• 
• 

MOVIMENTAÇÃO E INSTALAÇÃO
Elevação e transporte da máquina embalada

Desembalagem

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 
• 

! ATENÇÃO
Conserve os elementos da embalagem já que, em caso de mudança de local ou de envio 

instalado. 

1

1

1
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! ATENÇÃO
Antes de colocar a máquina na posição de estacionamento, esvazie 
o depósito de água e detergente e o depósito de recolha; consulte 

! ATENÇÃO
A máquina deve ser sempre estacionada na posição vertical; se for 
deixada na posição de trabalho (horizontal) as cerdas da escova 
podem deformar-se, assim como também se podem deformar as 

lâminas dos squeegee.
• 
• 
• 

• 
• 
Elevação e transporte da máquina

! PERIGO
Perigo de lesões se a pega não estiver bloqueada corretamente.

! ATENÇÃO
Esvazie o depósito de água e detergente e o depósito de recolha; 

• 
• 
• 
• 
Transporte sobre rodas

• 

desejada.

21

1

2

1
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Regular a inclinação da pega

Instalação da escova/porta-discos
• 
• 
• 
• 

• 

Desengate da escova/porta-discos
• 
• 

• 

Bateria: preparação/instalação/recarga
! PERIGO

• Utilize exclusivamente baterias fornecidas pelo fabricante 
(código BAAC00196); outros tipos de baterias poderão 
explodir, causando lesões pessoais e danos.

• Mantenha as faíscas e as chamas longe da bateria.
• NÃO fume junto à bateria ou ao carregador de bateria.
• NÃO carregue a bateria ao ar livre.
• NÃO exponha a bateria a temperaturas superiores a 100°C / 

212°F.
• Carregue a bateria a uma temperatura compreendida entre 

+4°C/39,2°F e +40°C/104°F.
• NUNCA deixe a bateria em zonas fechadas, como no interior 

de automóveis nos dias quentes, onde as temperaturas podem 
ser muito mais altas do que a temperatura exterior.

• 
bateria; contacte a Tennant para qualquer problema.

• NÃO provoque curto-circuitos nos terminais da bateria ou do 
carregador de bateria com objetos condutores como clipes; a 
bateria poderá pegar fogo ou explodir.

• 
• NÃO utilize de nenhum modo uma bateria que tenha sido 

ww
w.t
en
na
ntc
o.c
om

1

1

1

2
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! ATENÇÃO
Utilize apenas o carregador de bateria fornecido pelo fabricante (código BACA00263) para 

recarregar a bateria.

• 
• 

• 

 
• 
• 
• 
• 
Bateria: remoção

! PERIGO
Durante a remoção da bateria, afaste-se de eventuais chamas livres, fontes de calor, não 

provoque curto-circuitos nos polos da bateria, não cause faíscas e não fume.
! PERIGO

A remoção da bateria só pode ser feita com a máquina desligada.

Bateria: eliminação

1

14



PT

GUIA PRÁTICO PARA O OPERADOR
! INFORMAÇÃO

Caso utilize a máquina pela primeira vez, é aconselhável um breve período de experimentação 
numa superfície ampla e sem obstáculos, para adquirir a experiência necessária.

! ATENÇÃO

rodarem com a máquina parada.
! ATENÇÃO

Dilua sempre os detergentes segundo as indicações do fornecedor. Não utilize hipoclorito 
de sódio (lixívia) ou outros oxidantes, sobretudo se em concentrações elevadas, e não 
utilize solventes ou hidrocarbonetos. A água e o detergente devem ter temperaturas não 

outras impurezas.
! INFORMAÇÃO

A máquina foi concebida para ser utilizada com detergentes não espumantes e 

! ATENÇÃO
Utilize apenas detergentes de limpeza aprovados no mercado. Os danos causados à 

máquina por uma utilização incorreta do detergente anulam a garantia do fabricante. 
! INFORMAÇÃO

Utilize apenas produtos adequados ao pavimento e à sujidade a remover.
Siga as normas de segurança relativas ao uso de detergentes indicadas no capítulo 

! PERIGO
Antes de começar a trabalhar, coloque as batas, sapatos antiderrapantes, luvas e qualquer 
outro dispositivo de proteção indicado pelo fornecedor do detergente utilizado ou exigido 

pelo ambiente em que estiver a operar.

Preparação da máquina para o trabalho

• 

• 

• 

• 
• 
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Comandos

• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 

! INFORMAÇÃO
Premindo o botão da escova são também habilitadas automaticamente as funções 

• 

• 

• 

• 
ECO.

! INFORMAÇÃO
Funcionamento ECO, é reduzida automaticamente a potência do motor da escova e do 

www.tennantco.com

1

2
1

2 3 45
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Trabalho
• 
• 

• 
• 
• 

! INFORMAÇÃO
Esta máquina pode secar o pavimento tanto na marcha à frente 

como na marcha-atrás.
Para acionar a secagem em marcha-atrás, puxe a alavanca (Fig.18-

Ref.1).
• 

! INFORMAÇÃO

proceda ao respetivo reabastecimento quando acabar.
! ATENÇÃO

Se, durante o trabalho, o led vermelho da luz de aviso de controlo 

está quase descarregada; após alguns segundos bloqueia-se o 
funcionamento da escova e da aspiração; proceda à recarga da 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 

ww
w.t
en
na
ntc
o.c
om

2
1

1

2

3

1

3

17



PT

Remoção da tampa do depósito de recolha
• 

• 
Instalação da tampa do depósito de recolha

! INFORMAÇÃO
A instalação NÃO correta da tampa no depósito de recolha 
determina o mau funcionamento da máquina durante a secagem 

do pavimento.
• 
• 

! INFORMAÇÃO
A tampa está instalada corretamente quando o fundo VERMELHO 

presente nas sedes dos dois fechos NÃO está visível (Fig.20).
Enchimento do depósito de água/detergente

! INFORMAÇÃO
A cada enchimento do depósito, esvazie sempre o depósito de 

recolha.

• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 
• 
Esvaziamento do depósito de água/detergente

• 
• 
• 

• 
• 
• 

1

1

1

1
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Esvaziamento do depósito de recolha

• 
• 
• 

• 
• 
Regulação da tração

• 

• 

• 
• 

• 

 Fim do trabalho
• 
• 

• 

• 

1

1

1

1
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PERÍODOS DE INATIVIDADE

• 

• 

• 

• 

• 

• 

INSTRUÇÕES PARA A MANUTENÇÃO
! PERIGO

Não deve efetuar nenhuma operação de manutenção sem ter retirado primeiro a bateria da 
máquina.

! ATENÇÃO
Antes de proceder a qualquer operação de manutenção, esvazie sempre o depósito de água 

! INFORMAÇÃO
As operações de manutenção ou reparação não explicitamente descritas neste manual 
de utilização devem ser realizadas por pessoal técnico especializado, de acordo com as 

normas de segurança vigentes.
! INFORMAÇÃO

Submeta regularmente a máquina a manutenção para que funcione sempre de modo ideal. 
! INFORMAÇÃO

É proibido limpar as juntas com álcool etílico.

Manutenção - Regras gerais

• 

• 
• 
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• 
• 

• 
• 

! INFORMAÇÃO
É proibido limpar as juntas com álcool etílico.

• 

• 

• 

• 
Limpeza do tubo de aspiração do squeegee dianteiro
• 

• 

• 
• 
Limpeza do tubo de aspiração do squeegee traseiro
• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

1

2

12

1

2

1
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Limpeza da válvula parcializadora
! INFORMAÇÃO

Para efetuar esta operação, desloque-se para um ambiente 

! ATENÇÃO
Use batas, calçado antiderrapante, luvas e qualquer outro 

dispositivo exigido pelo ambiente em que operar.
• 

• 

• 

• 

• 

! INFORMAÇÃO
É proibido limpar as juntas com álcool etílico.

Limpeza do squeegee
• 

• 
• 
• 

• 

Regulação do squeegee

Substituição das lâminas do squeegee

• 

1

1

1
2

1

1
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• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

Substituição da escova

2

1

1

2

1

1
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PROBLEMAS, CAUSAS E SOLUÇÕES

PROBLEMAS CAUSAS
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bem.

ALARMES

tente novamente.
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PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO RECOMENDADAS
Peça n.º COMPONENTES DE DESGASTE

SPPV02580

SPPV02438

SPPV02581

SPPV02582

SPPV02583

SPPV02584

KTRI06148

KTRI06149

KTRI06150

KTRI06151

KTRI06152

KTRI06153

Peça n.º PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO

KTRI06154

KTRI06155

MECE00813

MECE00814

MECI00588 MICROINTERRUPTOR

MECI00681 INTERRUPTOR

MOCC00477

MOCC00481 MOTOR DE ASPIRAÇÃO

MPVR12254

MPVR12348

MPVR12484

JUNTA DA TAMPA DO DEPÓSITO DE RECOLHA

KTRI06106 CARVÃO PARA MOTOR DA ESCOVA

PPEL00140 BOMBA 24VDC

RTRT00708 RODA D.200

KTRI06057

KTRI06058

BACA00263

MECB02131
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MECB02130

MECB02135

MECB02133

MECB02134

KTRI06048

KTRI06097 DEPÓSITO DE RECOLHA

KTRI06104 DEPÓSITO DA SOLUÇÃO

KTRI06105 KIT VÁLVULA DE ASPIRAÇÃO

27
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